
   SONGS OF PRAISE  1 juni 2025 
   Presentatie en begeleiding: Gijsbert Kok 

 

Halleluja! loof den Heer / prijs zijn naam en majesteit,  
toegewijden aan zijn eer / die vanouds zijn knechten zijt,  
gij die uw verheven plicht / in de tempelhof verricht. 
 
Prijst de Heer, want Hij is goed / Stem uw snaren en 
vertolkt / dat zijn naam ons leven doet / Hij koos Jakob tot 
zijn volk / Israël tot kroonsieraad / van zijn goddelijke 
staat. 
 
In Egypte sloeg zijn macht / alle eerstgeboor’nen neer,  
mens en dier viel door zijn kracht / Grote tekens van zijn 
eer / hebben vorst en volk ontsteld /  
hebben stad en land gekweld.  
 
Zegen, Israël, den Heer / priesters, loof zijn majesteit,  
tempeldienaars, prijs zijn eer / loof Hem, wie zijn naam 
belijdt / Hij woont bij ons in gena / Prijs den Heer. 
Halleluja!     Psalm 135 Melodie Geneve 1562 
 
Rust mijn ziel, uw God is Koning / Heel de wereld zijn 
gebied / Alles wisselt op zijn wenken 
Maar Hijzelf verandert niet 
 
Ieder woelt hier om verand’ring / En betreurt ze dag aan 
dag / Hunkert naar hetgeen hij zien zal, 
Wenst terug ’t geen hij eens zag. 
 
Rust mijn ziel, uw God is Koning / Wees tevreden met uw 
lot / Zie, hoe alles hier verandert 
En verlang alleen naar God! 
Tekst P.L. van de Kasteele Melodie Hernhutters 
 

A. Zoals ik ben, kom ik nabij / met niets in handen dan 
dat Gij / mij riep en zelf U gaf voor mij /  
O Lam van God, ik kom 
 
M. Zoals ik ben, met al mijn strijd / mijn angsten en 
onzekerheid / mijn maskers en mijn ijdelheid -  
o Lam van God, ik kom.  
  
V. Zoals ik ben, verdoofd, verblind / tast ik naar U, die mij 
bemint / bij wie mijn ziel genezing vindt -  
o Lam van God, ik kom.  
 
M. Zoals ik ben, ontvangt Gij mij / reinigt, vergeeft, 
omarmt Gij mij / vervult, verlicht, verwarmt Gij mij -  
o Lam van God, ik kom.  
 
V. Zoals ik ben, in U te zijn / en Gij in mij, in brood en wijn 
Uw ziel, uw levenskracht wordt mijn –  
o Lam van God, ik kom 
  
A. Zoals ik ben, - ja, dat ik dan / de lengte, breedte, hoogte 
van / uw diepe liefde vatten kan:  
o Lam van God, ik kom. 

 
 
A. Zoals ik ben: dat ik uw naam / Nu al, met alle heil’gen 
saam / En eens ook voor uw troon beaam – 
O lam van God, ik kom. 
Tekst en muziek Charlotte Elliott Vertaling Gert Landman 
 

Ga maar gerust, want Ik zal met je mee gaan 
Ik ben je baken, ook in de diepe nacht 
Ik ben de stem, die steeds in jou zal opstaan 
Ik ben de hand, die op je vriendschap wacht 
Ik ben het licht dat voor je voeten uitgaat 
Ik ben de wind waardoor je adem haalt 
 
Ga maar gerust, want Ik zal met je mee gaan 
Ik ben de zon, waardoor het donker knielt 
Ik ben de groet, waarmee ook jij kunt opstaan 
Ik ben de hoop, dat zaad diep in je ziel 
Ik ben het lied, dat fluistert in de bomen 
Ik ben de dag, die schemert in je droom 
 
Ga maar gerust, want Ik zal met je mee gaan 
Ik ben de liefde, die een mens je schenkt 
Ik ben de hoogste toon, die je kunt aanslaan 
Ik ben de verte, die verlangend wenkt 
En, kom je thuis, de laatste mist verdwenen 

ben Ik de hand, die al je tranen wist. 
Tekst: Sytze de Vries Muziek: Jean Sibelius 
 
When peace, like a river, attendeth my way, 

When sorrows like sea billows roll; 

Whatever my lot, Thou hast taught me to say, 

It is well, it is well with my soul. 

Refrain: It is well with my soul, 

It is well, it is well with my soul. 

My sin—oh, the bliss of this glorious thought!— 

My sin, not in part but the whole, 

Is nailed to the cross, and I bear it no more, 

Praise the Lord, praise the Lord, O my soul!  Refrain 

And Lord, haste the day when the faith shall be sight, 

The clouds be rolled back as a scroll; 

The trump shall resound, and the Lord shall descend, 

Even so, it is well with my soul.  Refrain 
Tekst Horatio G. Spafford Melodie Philip Paul Bliss 
 

Heer ik kom tot U;  
neem mijn hart, verander mij,  
als ik U ontmoet vind ik rust bij U.  
Want Heer ik heb ontdekt,  
dat als ik aan uw voeten ben,  
trots en twijfel wijken  
voor de kracht van uw liefde 
 
 
 



Refrein:  
Houd mij vast, laat uw liefde stromen.  
Houd mij vast, heel dichtbij uw hart.  
Ik voel uw kracht en stijg op als een arend;  
dan zweef ik op de wind, gedragen door uw Geest  
en de kracht van uw liefde.  
 
Heer, kom dichterbij dan kan ik uw schoonheid zien  
en uw liefde voelen, diep in mij.  
En Heer, leer mij uw wil, zodat ik U steeds dienen kan  
en elke dag mag leven door de kracht van uw liefde 
Refrein 2x 
 
dan zweef ik op de wind, gedragen door uw Geest  
en de kracht van uw liefde. 
Tekst en muziek: Geoff Bullock / Ned. tekst: Mireille Schaart 
 

 
 
Op bergen en in dalen - en overal is God! 
Waar wij ook immer dwalen - of toeven daar is God! 
Waar mijn gedachten zweven - of stijgen daar is God! 
Omlaag en hoog verheven / ja, overal is God! 
 
Zijn trouwe Vaderogen - zien alles van nabij! 
Wie steunt op zijn vermogen - die dekt en Zegent Hij! 
Hij hoort de jonge raven / bekleedt met gras het dal, 
heeft voor elk schepsel gaven / ja, zorgt voor ‘t gans  
heelal! 
 
Roem, Christen, aan mijn linker / en rechterzijd' is God! 
Waar 'k macht’loos nederzinke / of bitter lijd', is God! 

Waar trouwe vriendenhanden / niet redden, daar is 

God / In dood en doodse banden / ja, overal is God! 
Tekst C.C. Sturm Vertaling A.v.d. Berg Melodie C. de Pauw 
 

Crown him with many crowns, 
the Lamb upon his throne.  
Hark! how the heavenly anthem drowns   
all music but its own.  
Awake, my soul, and sing  
of him who died for thee,  
and hail him as thy matchless King  
through all eternity. 

 
Crown him the Lord of life,  
who triumphed o'er the grave, 
and rose victorious in the strife   
for those he came to save;   
his glories now we sing   
who died and rose on high,  
who died eternal life to bring,  
and lives that death may die. 
 
Crown him the Lord of years,   
the potentate of time, 
creator of the rolling spheres,   
ineffably sublime. 
All hail, Redeemer, hail!   
For thou hast died for me; 
thy praise shall never, never fail   
throughout eternity. 
Tekst Matthew Bridges  Melodie George J. Elvey 
 

De dag, door uwe gunst ontvangen,  
is weer voorbij, de nacht genaakt;  
en dankbaar klinken onze zangen  
tot U, die 't licht en 't duister maakt. 
  
Die dan, als onze beden zwijgen,  
als hier het daglicht onderduikt,  
weer nieuwe zangen op doet stijgen,  
ginds waar de nieuwe dag ontluikt.  
  
Zodat de dank, U toegezonden,  
op aard nooit onderbroken wordt,  
maar steeds opnieuw door mensenmonden  
gezongen en gesproken wordt.  
  
Voorwaar, de aarde zal getuigen  
van U, die thans en eeuwig zijt,  
tot al uw schepselen zich buigen  
voor uwe liefd' en majesteit.  
Tekst J. Ellerton Vertaling Jacqueline van der Waals Melodie C.C. Scholefield  
 

Aan de uitgang is er een collecte t.b.v. 
‘t Swanenburghshofje te Gouda.  
 

 
 
De volgende Songs of Praise is op zondag 6 juli om 19.00 
uur in de Lutherkerk m.m.v. ds. Aart Verburg en Sjaak 
Warnaar.  Heeft u een verzoeknummer, schrijf dan naar 
songsofpraise@pge.nu of meld het in de Emmaüs kerkapp 
onder Songs of Praise. 
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